
PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 

ds | BT9943678 
_ | El 

     
presente “agregado al documento en el que figura la firma de DOÑA BELEN MAYORAL DEL 

BARRIO, Notario de GIRONA, Colegio Notarial de Cataluña, en copia de escritura de Elevación a Público 
de Acuerdos Sociales, número 749/2014, otorgada por GURIT BALSA, SOCIEDAD LIMITADA, en el folio 
número BE7734304 de papel exclusivo para documentos notariales. 

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pais: España 

Country / Pays: 

  

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

2. ha sido firmado por DOÑA BELEN MAYORAL DEL BARRIO 
has been signed by 
a été signé par 
3, quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 

O agissant en qualité de 
4, y está revestido del sello/timbre de la Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau/timbre de 

   
   

    
      
   

          

  

Certificado 
Certified / Attesté 

5.en BARCELONA 6. el día 5 de mayo de 2014 
atía the He , 
7. por: DON ESTEBAN CUYÁS HENCHE, SECRETARIO DEL COLEGIO NOTARIAL[DE CATALUÑA 
By / par 

8. bajo el número 19527/2014 
NO / sous n* 

    

  

9, Sello / timbre: A 10. Firma: 
Seal / stamp: TARA Signature / Signature; 
Sceau / timbre: L 

SELLO DE 
LEGITIMACIONES Y 2% 
LEGALIZACIONES 

a 

     
         

  

O 
E HOTARIAD: 
lo 

AN Y 

Esteban Cuyás Henche 
Secretario     

  

AL a Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
> E cago, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

sta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.       

    

  

     

  
s Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 

where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears, 
js Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

—, 

Jo Ñ ette Apostille atteste uniquement la véracité de la signatura, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas 
==“ échéant lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
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Yo, Abogado ABEL GERMÁN LEÍ" 17 Sy 
Notario Titular Terc.,... * , E 40, en ejercicio Ce la a... NS] 

    

- el numeral cinco del asun. Di: riocho, de la 
Ley Notarial, DOY Fu: Que a 14: COLaú que antecede, es exacta y coníorme al documenta 
que erg2Foja(s) se me ha exhibido, y que otra 
fotocopia con la nota respectiva, la he incorporada 
en el Libro de Diligencias, que al efecto se Heva 
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PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 

013030474 

  

viw.agenciatributaria.es   

ha tara Lab 

Delegación Especial de CATALUÑA 

N? de Remesa: 00050820010 

AMA 
N*? Comunicación: 1566860607170 

GURIT BALSA SL 

AVGDA JAUME | 76 PLANTA 4,PUERTA 1 

17001 GIRONA 
GIRONA 

Unidad de Gestión de Grandes Empresas de CATALUNA MERC 

PZ DR.LETAMENDI, 13-22 

08007 BARCELONA (BARCELONA) 

Tel, 932911100 

Fax. 932911698 

    

  

        

    

              

  

                      

  

      

RESIDENCIA FISCAL EN ESPAÑA. CONVENIO 

N?2 REFERENCIA: 20151865843 

Las autoridades fiscales de ESPAÑA certifican que, en cuanto les es posible conocer, GURIT BALSA SL 
con NIF: B17243130, es residente en ESPAÑA en el sentido del Convenio entre ESPAÑA y ECUADOR. 
The:tax Authorities of SPAÍN centify that to the best of their knowledge, GURIT BALSA SL with 1D 

-B17243130, is a resident of SPAIN within the meaning of the SPAIN and ECUADOR tax Convention. 

Podrá consultar este certificada en la página de la Agencia Tributaria (www.agenciatributaria.gob.es) en: 
“You can view this certificate at the Tax Agency's web page (www.agenciatributaria.gob.es) at: 

"Sede Electrónica/Utilidades/cotejo de documentos mediante código seguro de verificación(CSV)", 
utilizando el código seguro de verificación que se proporciona a pie de página. 
by using the secure verification code provided at the bottom of the page. 

Se expide el presente certificado a petición del interesado. 
This certificate is issued at the request of the applicant. 

Documento firmado electrónicamente (Real Decreto 1671/2009) por 
la Agencia Estatal de Administración Tributaria, con fecha 23 de marzo 
de2015. Autenticidad verificable mediante Código Seguro Verificación 
6SC2UTGWWT7YM8US en www.agenciatributaria.gob.es. 
Document signed electronically (R.D. 1671/2009) by the Tax Agency, 
dated 23 march 2015. Authenticity verifiable 68SC2UTGWWT7YM8US 
on www.agenciatributaria.gob.es using a secure verification code. 
$ 

  

Documento firmado electrónicamente (R.D, 1671/2009). Autenticidad venficable mediante Código Seguro Venficación 6SC2UTGWWT7YM8US en www.agenciatributaria,gob.es



vVoña BELEN MAYORAL DEL BARRIO, Notaria ael 
Dustre Colegio de Barcelona con residencia en Gi- 
rona, 

Certifico: Que por parte interesada me ha sido 
presentada la presente iclizoma, la cual es fiel re 
prosucción del original, que tengo a la vista, 

Y para que conste, libro el presente que sigas, 
firmo y rubrico en Girona, a 29 de Aleawl de 2045. 

| Puente pur 320. 
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PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 

013430619 
  

11/2014      
El presente folio es el agregado al documento en que figura la firma de doña Belén Mayoral del Barrio, 
Notario de Girona, Colegio Notarial de Cataluña, en testimonio de exhibición de un certificado expedido a 

ga=lavor de Gurit Balsa, S.L., libro indicador 329, de 29 de abril de 2015, en el folio C13030474. 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  

aís: ESPAÑA 

   

  

  

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

2. ha sido firmado por Doña Belén Mayoral del Barrio 
has been signed by 
a été signé par 

O 3. quien actúa en calidad de Notario => 
acting in the capacity of 
agissant en quatité de 7 

  

  

4. y está revestido del sello / timbre de la Notaría 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
  

  

    

  
  

  

    

      

     
    
   
      

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en Barcelona 6. el día 04/05/201 
atía thefle 

7. por Don Esteban Cuyás Henche, Secretario del Colegio Notarial dé paluña 
by ¿par 

8. bajo el número N5301/2015/018071 
N _ 

o A Ts 
9. Sello / timbre: S 

Seal / stamp: 7 
Sceau / limbre: 
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Esteban Cuyás Henche, Secretario       
  

Le Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calldad en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, la 
Identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido, 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

[No es válido el uso de esta Apostilla en España) 

[Esta Apostilla se puede verificar en ta dirección siguiente: https://eregister.justicia.es] 
Sy, Código de verificación de la Apostilla: NA:9GVZ-2BWt-wkQK-IbCT 

This Apostille only certifies the aulhentcity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where appropriate, 

lhe identity of the seal or stamp winch the public document bears, 

This Apostille does no! certify he content of the document for which il was issued. 
[Tis Apostile is nol valid for use anywhere within Spain] 

[To venify the issuance of this Apostille, see https:/feregister.Justicia.es] 

Verification Code of the Apostil 26VZ-28WbwkQOK-bCT 

a 
> 
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Celle Apostile alteste uniquement la véracitó de la signature, la qualitó en laquelle le signatalre de Facte a agi et, lo cas échéant, 

lídenttó du sceau ou timbre dont cet acle public esl revélu. 

Cette Apostilla ne certifía pas le contenu de l'acte pour lequel elle a 6té émise. 

[L'utilisation de celle Apostille n'est pas vatable en / au Espagne.] 

[Cette Apostilla paut ¿tre vérifiós á l'adresse suivante https'Veregister justidla.es] 
Code de verification de l'Apostlle: NA:9GVZ-28WI-wkOKAbCT 
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D. Sergio Sesa Priego, Secretario no Consejero del Consejo de Administración de la sociedad 
GURIT BALSA, S.L.U. (la “Sociedad”, 

CERTIFICA 

Que, en virtud del Libro Registro de Socios de la Sociedad, la sociedad GURIT (HOLDING) 

AG (“Gurit Holding”), de nacionalidad suiza, cotizada en Bolsa con domicilio social en 9630 
Wattwil Ebnatestrasse 79, inscrita en el Registro Mercantil de St, Gallen con el número CH- 

320.3.024.129-9 y con CIF en España N0392904-1, es el socio único de la Sociedad, titular de 

un millón (1.000.000) de participaciones sociales de 0.01 E de valor nominal cada una de ellas, 
numeradas correlativamente de la uno (1) a la un millón (1.000.000) ambas inclusive, 
representativas del 100% del capital social de la Sociedad. 

Y para que conste, a los efectos oportunos, expiden la presente certificación, que firman en 
Girona, a:-25 de marzo de 2015. 

EL SECRETARIO NO CONSEJERO 

   
Sesa Priego 
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a O — e PÚBLICA 
NOTARIAL 

A271684724 

  

TESTIMONIO DE LEGITIMACIÓN DE FIRMA (LIBRO 
INDICADOR NUMERO 218). 

En Girona, mi residencia, a veinticinco de Marzo del año dos 
mil quince.— 

Yo, BELÉN MAYORAL DEL BARRIO, Notaria del Ilustre Cole- 
gio de Catalunya, DOY FE: 

Considero legítima la firma que antecede de DON SERGIO 
SESA PRIEGO, con D.N.]. número 79.304.257-G, Secretario no) 
Consejero del Consejo de Administración de la compañía mercantil 
"GURIT BALSA, SOCIEDAD LIMITADA", por conocerla, hallándo- 
se con capacidad y tras manifestar que conoce y consiente el 
contenido del documento, según resulta del acta del artículo 207, 
2% del Reglamento Notarial, autorizada en Girona, por mí, con esta 
fecha, bajo el número 519 de protocolo ————— 

De todo lo cual yo, la Notaria, DOY FE.-. 

  

  

  

     

  
   



  

PAPEL EXCLUSIVO PARA DOCUMENTOS NOTARIALES 

CE4640836 
    

      

07/2014    
20 present folio es el agregado al documento en que figura la firma de doña Belén Mayoral del Barrio, 
ee 2 ¡tario de Girona, Colegio Notarial de Cataluña, en legitimación de firma de don Sergio Sesa Priego, en 

riificado expedido por GURIT BALSA, S.L.U., conforme Acta, número 519/2015, de 25 de marzo de 
     

  

  

2018. 

APOSTILLE 
. y ) (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
Y 
A 41. País: ESPAÑA 

7 Country / Pays : 
  

El presente documento público 
This public document / Le présent acte public 

  

2. ha sido firmado por Doña Belén Mayoral del Barrio 
has been signed by 
a été signé par 
  

0 3. quien actúa en calidad de Notario 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

  

4. y está revestido del sello / timbre de la Notaria 
bears the seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 
  

  

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en Barcelona | 6, eldía 30/03/2015 
atía ! the /le 
  

  7. por _ Don Esteban Cuyás Henche, Secretario del Colegio Notarial de e 'quña 

8. bajo el número N5301/2015/013492 
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identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

[No es válido el uso de esta Apostilla en España] 

(Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://eregister.justicia.es] 

Código de verificación de la Apostilla: NA:IzZh-ZVX41-wxUt-AHet 

This Apostlle only certifñies the aulhenticity of the signature and the capacity of tha person who has signed the public document, and, where appropriate, 

lhe identity of the seal or stamp winch he public document bears, 

This Apostille does not certify he content of the document far which il was issued 

[his Apostile ís no! valid for use anywhere wthin Spain] 
[To verify the issuance of ihis Apostille, see húps:l/eregister.justicia.es] 

Verification Code of the Apostille; NA:IzZh-ZVX1-wxU-AHet 

  

  

Cetie Apostile alteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Vacte a agi et, le cas échéant, 

Uidentté du sceau ou limbre dont cel acte public est revétu. 

Celle Apostille ne certifíe pas le contenu de l'acte pour lequel elle a 6té émisa. 

[L'utlisation de cette Apostille n'est pas valable en / au Espagne] 

[Cote Apostilla peul dtre vérifiée á l'adresse suivante https://eregister justla.es] 

Code de verfication de l'Anostille NA-2Zh-ZVX1wxUL-AHet


